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A N O R D N U N G 
 

 

O R D I N A N Z A 

Anordnung über die Einführung von 
Verboten und Vorschriften auf 
Gemeindestrassen/Güterwegen  

Ordinanza in materia di divieti ed 
obbligi di circolazione su strade 
comunali 
 
 

 
DER BUERGERMEISTER 

 

 

DER GEMEINDE SEXTEN 

 
IL SINDACO DEL 

 

 

COMUNE DI SESTO 

 

 

 

In Anbetracht der Tatsache, dass das kurze 

Teilstück des unten genannten Weges viel zu 

schmal für Radfahrer und den motorisierten 

Verkehr ist;  

 

NACH EINSICHTNAHME in das Gesetzesdekret 

Nr. 285 vom 30. April 1992 sowie der 

entsprechenden Durchführungsverordnung der 

neuen Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit 

Dekret des Präsidenten der Republik vom 16. 

Dezember 1992 Nr. 495 sowie in das 

gesetzesvertretende Dekret vom 10. September 

1993, Nr. 360 und nachfolgende Abänderungen; 

 

Visto che il tratto corto di sentiero sottoindicato e´ 

troppo stretto per il transito di velocipedi e traffico 

motorizzato; 

 

 

VISTO il Decreto legislativo del 30 aprile 1992, n. 

285 nonché il relativo Regolamento di esecuzione 

e di attuazione, approvato con D.P.R. del 16 

dicembre 1992, n. 495 nonché il D.L.vo del 10 

settembre 1993 n. 360 nonché successive 

modifiche; 

NACH EINSICHTNAHME im besonderen in die 

Art. 6 und 7 der Straßenverkehrsordnung vom 30. 

April 1992 betreffend die Regelung des Verkehrs in 

bewohnten Gebieten; 

 

 

VISTI in particolare gli articoli 6 e 7 del D.L.vo n. 

285 del 30 aprile 1992 riguardante la 

regolamentazione della circolazione nei centri 

abitati; 

 

 
ordnet an 

 
 

 
dispone 

 
 

Durchfahrtsverbot für Fahrräder und 
jeglichen motorisierten Verkehr auf 
dem Teilstück des Wanderweges 
welcher vom Haus der Frau Lampacher 
Klara im Lanerweg 27 bis zum Haus 
des Herrn Summerer Martin im 
Watschingerweg 8 führt; 

 
 

un divieto di transito per velocipedi e 
tutto il traffico motorizzato sul tratto 
corto a partire dal civico n. 27 della via 
Laner (Lampacher Klara) e fino al 
civico n. 8 in Via Watschinger 
(Summerer Martin); 
 

  



 

die Funktionäre und Agenten laut Artikel 12 der 

zitierten St.V.O. sind beauftragt für die Einhaltung 

dieser Verordnung zu sorgen. Übertretungen 

werden im Sinne der Straßenverkehrsordnung 

(St.V.O.) geahndet; 

i funzionari ed agenti di cui all´art. 12 del C.d.S. 

vengono incaricati di provvedere a far osservare la 

presente ordinanza; 

 

 

 

 

 

diese Anordnung wird der Bevölkerung durch 

Anschlag an der Amtstafel und durch 

Veröffentlichung auf der Internetseite der 

Gemeinde Sexten, sowie durch die Anbringung der 

vorgeschriebenen Verkehrsbeschilderung  zur 

Kenntnis gebracht. 

 

Rekursmöglichkeiten: 

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung der 

Anordnung kann gegen dieselbe beim 

Verwaltungsgericht Bozen Rekurs eingereicht 

werden. 

 

 

 

 

la presente ordinanza é resa nota al pubblico 

mediante affissione all'albo pretorio e 

pubblicazione sul sito internet del comune di Sesto 

nonche`mediante installazione della relativa 

segnaletica stradale. 

 

 

Modalita` di ricorso: 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione dell` ordinanza 

e` ammesso ricorso contro la stessa presso il 

tribunale amministrativo – sezione autonoma di 

Bolzano 

  

 

 

DER BÜERGERMEISTER IL SINDACO 
 

 

-  Summerer Thomas - 
Digital signiert 

Firmato digitalmente 
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